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B O R S S Z E M J A N K Ó . AUGUSTUS 15. 1375. 

Márkus István, 

A B T Á K ! Kvér aus! i t t a katonai parádé. Kirukkol 
a legénység Tisza »gyenerális« parancsára. Márkus 

I István a szabadelvű ezredben nem közember, se nem 
j káplár ő már valóságos »lajdinant,« mint Napóleon 
! volt Toulonnál, mikor később ismeretes politikai pályá-
| ját megkezdette. A külömbség a kettő között az, hogy 

Márkus jóval nagyobb a nagy Napóleonnál, de Napó­
leon meg kissé markosabb volt a Márkusnál, különben 
ez a különbség nem tesz semmit. A nők mind azt 
találják. 

Azon hölgyek számára, kik nem szoktak eljárni 
az országyülésre, szivesen ideírjuk, hogy Márkus István 
szőke és nem barna. A kinek ez ellen kifogása van, 
vigasztalja magát azzal, hogy még semmi nyoma fején 
a kopaszodásnak. Felesége nincs, de már lehetne. Fiatal­
sága : korjegyző; tehát a honatyák között ritka fiatal 
ember. Termete vállas, izmai erősek, egészsége kitűnő, 
kivéve szivét, mely a leggyöngédebb izgalomra erősen 
lüktet és a gyomrát, mely nem vesz be mindenkit. 

Ha ebben még nincs benne, hogy mért szeretik őt 
az asszonyok kikről azt beszélik, hogy nagy részök van 
a csíkszeredai választásban, akkor mi sem tudjuk az 
okát, ha csak azért nem, mert Márkus jól viv, jól tor­
nász, jól evez, jól lovagol és jól ugrik. Tud ő egyebet is, 
többi ,közt olvasni és irni, a mihez nem minden képviselő 
ért s mely tudományáért a képviselő urak őt meg akar­
ják választani a ház jegyzőjének. Akkor lesz belőle 
notus nótárius, notandus inelytis regni Hugariae. 

De az igazságügyi extitkár szerencséjének főtit-
kát egy okmány van hivatva leleplezni, mely véletlen 
került birtokunkba s mely eképen szól: 

»Herrn Stefan von Márkus Lieutenant im 37-ten 
Linien Infanterie Regiment in Budapest«. 

»Fertő fürdő* Auguszta közepén 1875. 
»Pistikám édesU 

»Te nagy vagy. Nemde? Igen. óh igen! 
Oh én azt érzem. 
És én szeretem a nagyot. 
Nagyon. 
Ezért választott téged a nép atyának. Mily 

szép hivatás oly fiatalon atyává lenni. Keblem do­
bog e hivatásod elé. Meghívlak és megválasztalak, 
mint tettek mások előttem veled. Te a mi válasz­
tottunk kiválsz sokak közül, mit én azonnal észre­
vettem. 

Már régen észrevettelek. Egyszer a regattán. 
A szép Dunán, mikor te kormányoztad a »Kohi-
noort« és győztél. Te ellenálhatatlan. Akkor még 
nem voltál a nemzeti hajós egylet igazgatója, mint 
vagy most, nem voltál hadfi, mint vagy most, nem 
voltál törvényhozó, mint vagy most. nem kisérted a 
királyt Dalmácziába s nem kisértél engemet óh ki­
sértő, mégis már akkor kormányra termettél. Azt 
láttam termetedről, melynek duzmadt bájait nem 

birta szemérmesen lesütött szemeim elöl elrejteni 
a finom tricot, puszta nyakad s mesztelen kar­
jaid látása lángoló pírt gyújtottak arczaimon, 
melyeken ölelésed gondolatára szemérmes rózsák 
virultak. S te nem tépted le azokat hamis.! 

Azóta édes érzés nyomja szivemet, melytől 
északa nem birok alunni. Föl föl ébredek s csókra 
vont ajakkal igy ejteni nevedet francziára for­
dítva : Couchemár. Már ? Még nem. Oh jaj. Cou-
cher? Mikor? Oh jer! 

Láttalak máskor is ; ébren, valóban. Eskü­
vön találkozánk; nem az én e>küvőniön. nem a te 
esküvődön. Kelletlen ültél a nagy lakomán s én 
ihlettem toasztra lelkedet s az én lelkemből beszél­
tél lelkemhez. Ugy íölállottál mint a kakas, mikor 
az egész udvar hallgatja csengő kukorékos hang­
ját s a szomszéd kis kakas felel neki, a tyúkok 
pedig gyönyörködve kotyognak. Ezóta tudom hogy 
te szónok is vagy. 

Oh repülő csolnok 1 
Oh imádott szolnoki 
Katona vitézem, 
Keeseidet nézem. 
Dobsán a szivecském, 
Szerelmes bakkecském 
Mert a kakas botlik 
Mikor a tyúk Kotlik 

Zirzauella, 
Mondjak-e többet ? 
Ha ház jegyzője iéaz, 
Szivem megadni kész. 
Oh jaj, szerelmi vész ! 
Ha útjából kitérsz 
És más vidékre mész. 
Tőle vámot nem vész ! 
E vám majd csupa méz 
Szerelmi óra lész, 
És boldog lesz a kéz, 
Mely hajfürtidbe vész. — 

Nemde ? 
Igen óh igen. 
Siess tehát, te uj csillag. Te bolygó! El ne 

tévedj mint üstökös fényes pályádnak kezdetén: 
azaz, hogy el ne tévessz. Te néked még nincsen 
tapasztatásod járatlan utakon, jöjj hozzám, nálam 
megtalálhatod. 

S e levélről imádott Boldizsárom ne tud­
jon semmit. 

Honpapácskám, honpapucskám, édes hon-
mamai báj üdvözlettel 

szerető szived 

Kottlik Zirzabella 
ü . i : Un baccio. o morteU 

h. K. Z.« 
Márkus Pista válaszolt-e a levélre nem tudom. 

En a levelet közzé tettem, más karzati hölgyek bátorí­
tására, s hozzá teszem a képviselő ur uj adresszát; la­
kik két sziv utcza 7-ik mennyország. 

B . J". 



IBCeleti „bodzaemberke". 
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U J - S Z E R B - B A L L A D A. 

ERCZEGOVINÁBAN 
•Föltámadt a szerbség 
S a törököt mindjárt 
Jócskán el is verték ; 
Nincsen maradása, 
Hanem szalad, lássa 
A bestye muzulmán. 
Piros vére buli mán. 
Elviszi az ördög 
Mielőtt csötörtök 
Virrad a szerdára, 
A hitetlen pára! 
Haj im már több szerbet, 
Török meg nem kerget, 
A nép szolidáris 
Erzi magát máris; 
Dunai országok 
Nagy jövő vár rátok ; 
A szerb a románnal: 
Káról a Milánnal 
Titkon egyetértve 
Egy korcsmába tért be. 
Milán föl is rándult 
Bécsnek városába 
Es ha meg nem sántult, 
Nem rándult hiába. 

Inkognito ment el 
Telegráf hirdette, 
Titkos tervezettel, 
Fene meg nem ette ! 
Kész a nagy szövetség 
M agyarok vesztére, 
Várjátok be ezt még ! 
Hü szerbek, testvérek 
Ezt a dolgot főzik — 
Bécsben nagy titokban, 
Érzem is a gőzit, 
Ez rejlik a tokban, 
Futnak, szaladoznak, 
Hol visznek, hol hoznak, 
A mig ki nem pattan, 
Mit takar a paplan, 
Délszlávia álma ; 
Féligkészen áll ma. 
Reméljetek ráczok, 
Hősi bunyeváczok, 
Hős Milánunk ott van. 
Még pedig titokban, 
Tudom biztossággal. 
Hogy a románsággal 
Lépjen szövetségre. 
Vigyázat az égre! 

Az ágyú eldördül 
S minden haja görbül 
Kopasz törököknek 
Ha csak meg nem szöknek. 
Haj Milán fegyverre ! 
Régen vártunk erre. 
Kemény fegyvereddel 
Azt, a zsákmányt vedd el — 

»Ne búsulj, elvészem, 
Fegyverem már készen, 
Készen a szövetség, 
Menjen a követség -—« 
— Menjen hadüzenni ? 
»Drágaságot venni.« 
— Kardot ? s hányni sánczot ? 
» Vásárolni lánczot.<x 
—- Az ellen lábára ? 
»inkább szép nyakára« 
— És ki az ? be furcsa ! 
— Hát a neve Stnrdza, 
Maga szép kisaszon, 
»Nyakába akasztom 
Minden gyöngyöm ékem, 
Szép arám ő nékem 
Vele léptem Bécsbe 
Oláh szövetségre.« 

H O N V É D E L M I Á D I Á D Á K -

honvédelmi minisztériumban páni rettegés ütött ki, ami-
^&i>óta B i t t ó t ministertanácsossá nevezték ki. Pedig hát 
kár annyira megijedni s z e l í d e b b ember ez a másik B i t-
t ó n á l s nem is oly »lunatikus« mint az istenben nyugdíja­
zott Havas volt, s elvégre is csak azért nevezték ki, hogy 
U B c u g e r y 4,000. r e s t a n t i á j á t l e g y e n m i r e 
ak a s z t a n i. 

II 

J e l e n t s i k alezredes s az első osztály főnöke, az 
osztály hivatalos helyiségének ajtajára, a következő feliratot 
ragasztotta k i : »ide csak szolgálati ügyben szabad belépni!< 
Az a kérdés merül már most fel, hogy az alezredes úr v a-
d á s z e b e szintén szolgálati ügyben jár-é az osztályba, 
mert minden áldott nap ott csahol, mintha csak referálni 
tanulna! 

III 

Egyébiránt tisztelet becsület, e vadászeb nevezetes egyé­
niség az első osztályban, a Sennyeí párt arany éremmel diszit-
hetné fel, mert ő is a takarékosság zászlaja alá esküdött, 
amennyiben a houvédelmi ministériumban egy hivatalszolgát 
helyettesít. () hordja ugyan is a hivatalos actákat az alezre­
des úr után a hivatalból haza, s hazulról a hivatalba! Ebbeli 
ügyessége azonban a minap majdnem szerencsétlenségbe dön­

tötte az egész honvédséget! A herczegovinai putsch kiütése s 
Milán Bécsbe utazása alkalmával mozgásba jött a honvédelmi 
ministériumban is ama láthatatlan hatalom, amit ugy hívnak, 
hogy: mozgósítás a papiroson! Rögtön ott is terem az egész 
elnöki osztály Jelentsik alezredes urnái s kéri az örizetére 
bízott Ordre de Batail-t! Hát uram fia az Ordre de Batail 
nincs sehol, a titkok titka elveszett! Lót, fut, mindenki s aki 
ül, az is töviseken ül ! Vért izzad az egész ministérium, dolgo­
zik a távírda, Bécsbe villanyozzák a malheurt s várják a ret­
tentő orrokat! De immi az, beállít a hivatalba, 

Milord, az eb a Canail! 
Szájában az Ordre de Batail! 

Hát biz az ugy történt, hogy Milord ő nagysága az al­
ezredes ur asztaláról elapportirozta és haza vitte azt, de mi­
után gazdája nem ment vele haza, hát vissza hozta ! Tableau ! 

A közönség- köréből. 

K é r e l e m 
Tek. H e g e d ű s S á u ű o r képviselő úrhoz! 

fi 
I ITTÁN igen tisztelt képviselő ur választóihoz intézett 

W egyik beszédében azt állitá, hogy a Senyeysták há-
tamegett egy fekete folt létezik: — legyen szives ez 
állítását bővebben megmagyarázni, nehogy minién ne­
mes ember Senyeystának ismertessék. 

Egy érdeklett. 



IN PHILADELPHIÁM. 
Catilinai Philippicaj intézve az összes magyarországi 

kiállítókhoz. 

Nyárspolgár tá r sa im! 
Kiáll i tolonczok! 

Cives romani et novel l i ! 

SKÁRMIT találjatok is Ph i lade lph iában , a ki-
^ fogyhatat lan Posnerkárolajoskorsót nem fog­
játok ott találni . Amer iká t cseh ember alapította, 
valami Demokratochwül nevezetű, oda én mint 
magyar ember annál kevésbé mehetek, mert ott 
ordó nem létezik. A hol ordó nincs, ott gomb­
l y u k sem kell, das ist klar. A hol gomblyuk 
nincs, ott be nem lehet gombolózni, das ist auch 
klar . A hol pedig be nem lehet gombolózni, ott 
először kifogják a pénzt az ember zsebéből, má­
sodszor pedig könnyen meg lehet hűlni, das ist 
docli schon gar k la r ! 

Mit is keressek és Pen-sylvaniában. mikor 
idehaza az én boltom egy valóságos Posner-pen-
sy lvánia? H o g y mehessek én Massa-chusettsbe, 
mikor idehaza minden perezben megválaszthat­
nak massa-curatornak valami bukot t czéghez, a 
hol lehet valamit cs inálni? Illinoisban roszul 
érzeném magamat , ha el nem vinném magam­

mal egész famillinois-omat. Mary landban mint 
feleséges ember mindenféle féltékenységre ad­
nék okot. Michigan-ba mennem pláne kézzelfog­
ható butaság volna, mert »schigan« kóser nyel­
ven bolondgombát jelent. 

E n tehát idehaza maradok, kivéve ha a 
H e r r von Grant , a ki okos ember, meggondolja 
magát és még idejekorán creiroz egy szép kis 
philadelphiai lovagkeresztet, (nem bánom, ha 
csak három, vagy két águ is,) mert én a lovag­
kereszténység vallását vallom és minden perez­
ben kész vagyok fölcsapni bármiféle keresztes 
lovagnak. Denn wie sagt der népdal? 

Vagyok olyan legény mint te, 
Vágok olyan érdemrendet mint te, 

minthogy pedig az érdemrendet ketté törni nem 
szokták, természetes, hogy ahol a rend van, ott 
van az érdem is. H a tehát az amerikaims pre-
sidens a Washington-rend Lincoln-medaillejának 
a nagy keresztjének a közép szalagjának a gyé­
mántos csillagának az ötödik osztályának a rend­
jelét nekem biztosítja, akkor, nyárspolgár társaim, 
ti is kimehettek és kiáll í thatjátok magatokat a 
philadelphiopolitanischer Weltausstel lungon. 

Sonst aber semmi esetre se n ix ! 
Posner von Károlojos. 

Ártatlan beszélgetések. 

Fejes. Azt nevezem aztán korszerű mulatság­
nak, a mit Szemerén rendeztek. 

Kurta, Hogy-hogy ? 
Fejes. H á t tánczoltak a budai árvízkárosultak 

javára, és csináltak 60 frt deficitet. 

Fejes, Furcsa ez a >Kelet népe.« Minden isten 
adta nap agyba főbe magasztalja Sennyey hazafiságát. 

Kurta. Biz a furcsa; de még furcsább midőn va­
lakinek hazafiságát ugy kell mindennap hirdetni, mint 
valami — Hartnng pomadét, vagy a Barry du Barryt. 

A „Magyar Híradó" szerkesztőség Bpest v. u. 132. 
Tekin te tes ü g y v é d ú r ! 

t f. év elejétől m e g i n d u l t »Magyaro r szág« cz imű kőnyomatra 
nap i l apom » T ö r v é n y s z é k i c s a r n o k * cz imű r o v a t á t 

ezen tú l melékle tben fogom kiadni , m é g pedig azér t , h o g y a tör ­
v é n y s z é k i és érdekesebb po lgár i pereke t ter jedelmesen s h iven 
közö lhessem. Feles legesnek t a r t o m indokolni t. ügyvéd ú rhoz in­
t éze t t jelen s o r a i m a t ; csak any i t t a r t o k szükségesnek megjegyezni 
hogy lapom, » törvényszéki c sa rnoká t* v a l a m e n n y i h e l y ­
b e l i v i d é k i m a g y a r l a p h a s z n á l j a . * ) A » tö rvény­
széki csarn,« ( tehá t nem a »Magyar Híradó,« csupán ennek mel­
léklete) á ra pos tán vagy h á z h o z küldéssel e g y ü t t h a v o n k é n t 10 
fr t . Megje lenik minden h ó n a p b a n egyszer — rendk ívü l i esetekben 
kétszer . — há romszor is — de ha nem je lennék meg egyszer sem, 
az t oda mél tóztassék m a g y a r á z n i hogy e té ren érdekesb mo zzan a t 
nem j ö t t elő. A » törvényszéki csarnok szerkesztősége váczi u t ca 
1-ső sz. a. van , ide mél tóztassék a d i j aka t befizetni. A k i nem tizet 
elő, az természetesen újságot nem kap, a ki pedig előrizet . . . . az 
sem kap. 

Tisztelet tel 

*) De mire ' 

Chorin Zsigmond. 
Szerkesz tő . 

S L e rl 5. 

/ 



A nemzeti szinliáz udvarán. 

I t t van ni! Az egész szünidő alatt oda voltak, s most is hogy haza jöttek — odavannak. 
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E lső korty. IVIásodik korty. 

Harmadik korty. A. negyedik iL t í»n . 



B O R S S Z E M J A N K Ó . 

M o k á n y Bé rez i 
Marienbadban. 

H a p t á k ! 
S z a l o n n a p o l i s b a i s be­

k u k k a n t o k . A s z o n g y á k . 
a n n y i ott a kövé r , h o g y 
m á n p l u s q u a m d i s z n ó ­
s á g . A k k ő n é k ö m c s a k ! 
H a d d t a p é n g a t o m m e g 
a h ö l g y i rész i t , a cs ipő 
csont ját m e g é r z e m - é az 
ú j jom alatt ? 

A s z o n g y á k , a f ő - k ú r a 
j a b b a n ál l itt, h o g y n e m 
esz ik az ember , g y a l o g o l 
a n n y i t m in t a m a p p a ­
h o r d ó c z i g á n y s a k k o r 
ké l , m i k o r a t yúk . 

I t t is k ő-be ál l férjfi 
a s s z o n y e g y a r á n t . C s a k 
h o g y itt, h a t izen szu ­
s z o g n a k e m m á s m ö g ö t t , 
a t e t e m ü k szé t i gyeke -

zése miat t a k ra j ezá ros kú t tó l (németü l u g y h i l j á k , h o g y 
» k r e u z b r u n n « ) a zs idó k ö s z ö r ű s i g zabszeme t se éke lhet ­
nének köz ibé jök , h a u g y a n v ó n a elég b o l o n d o d a k i v á n -
k o z n i . m i k o r itt a b b a n az u r i d i s z n ó b a n v a n , h o g y a 
l iszt j ibül kóko t s ü t n e k az i deva lók . C s a k h o g y v é l ü n k 
etetik m e g a k á k a b é l ű a l áza tos u toná l lo j i . H o g y él ez a 
f enyücsapon nevekedet t p í z k a p a r ó . M e r m i n k m a g y a r o k 
m i n d e n c z u s l ó g o s a d ó t a g a d á s , jégeső , f agy , s z á r a z s á g 
mel lett is n a g y o b b a t s z u s z o g u n k emisz t í s előtt, m i n t ez 
a gö rhes fa j ta , a m i k o r jó l lako t t . 

B e n y a l t a m hát a, k r a j c z á r o s b u l . H i d e g vót. B i z ez, 
h a j egy csöppene t boreczetet hu l la j tok bele, m é g ko r tes 
i t a l nak is megtenné . E l m é m b e n ta r tom, a g y ü v ő v á l a s z ­
t á s o k r a m a j h a s z n á t v ö g y ü k . 

S z e n t M o h á c z i bácz i , m e k k o r a t ömegek ! M i g az 
egy i k R ö f f k é t v a g y M a n g a l i n d á t g u s z t u s o m r a k ö r n y ü l 
b ó k o l n á m , a d d i g ot thol m á n e lvá l t f e les igemmé lehetett 
v ó n a . H a n e m azér csak m e g t ű n n é k vél lek b a r á t k o z n i , 
mer u g y sze re tem a fehér személt , h o g y a k ö n y ö k i b e is 
k ö d ö k - l i k l egyek . 

H á t az o t t ? . . . N i n i n i ! A z itt a d iva t , h o g y el se 
t a k a r j á k ? A ű n y a ! A s s z o n y n é n i , De inv i tá l ja a tenyere­
met, mert J é z u s u g y s a , u g y o d a l a p i n t o m , h o g y a csatto­
gásá tó l két a k k o r á r a d a g a d . U g y a n c s a k , u g y a n c s a k ! 
H a »beszé ln i« t a n a i n á l O d a j u g r o k seg i t ten i , mert vég­
tére is h ö l g y ! M i d e n k ö r n y ü l m é n y e k közö t t g a v a l l é r 
szeretek l enny i . 

- N a s s á d m o n d o k , h a jott mé l tóz ta t ik h o r d a n y i 
a vá l la közt az ia t . a k ive l a bö lcs te rmésze l k i tapaczé-
roz ta az ü lnök ember isége t , l e g a l á b b b o r í t s a bé fá­
tyol v a l ! 

M i k o r o d a t a p i n t o k , há t szöme is v a n ! B o c s á n a t o t 
k í v á n t a m tűl le. M ö g is a d t a és e sz ívesség ibe a k k o r á t 
nevetett r á m , m in t a cse lédkenyér . 

S z a g l á l ó z t a m a p r u m e n a d é n , de c s a k h a m a r a b b a 
h a g y t a m a m u l a t s á g o t . A t inóm n ő i hevede lem par fémja 
n e m u g y szá l l á m itt m in t a l usz te ros s z á l a s i k o s pád i -
m e n t o m á n . E n k e z d t e m itt l egyezn i m a g a m o t , mer n ines 
k o m i s z a b b d iss ip&cz ió az o a n n á l . m i k o r a b a g ó is 
füstö l . 

E c z c z e r r e b e n n e m is , m i n t h a k i s m ó k u s m u l a t n a . 
P e d i g c s a k az a h i t v á n y viz volt . A viz e rőködö t t ott 
h é v ü l , a h u n a C s i g e r H a n z i ker t i b o r a is k u s s o l . T y ü h ü ! 
K i f o g o t t ra j t am a k r a j e z á r o s fo l yadék . F u t v á s t fu tok 
m á n . O d a k a p o k az e l lenzőbő l , m i n t h a m e g t á g u l t vóna 
ja sz i j jam. P e d i g biz az i n k á b b szükü l t - szo rú t t , V é g i g 
n y a r g a l o k a h o s z s z u á m b i t u s o n . M i n d e n ajtó zá rva l . 

V é g r e me l l á t ok egy vén a s z s z o n y t . 
— H é , j u n g e F r a ú ! V ó iszt h í r B u d a ? 
A c s o r o s z l y a r á m néz, szé thúzza a száját , m in t a 

s z u r d o k i s la j fer a d o h á n y z s a c s k ó j á t , m i k o r f ogy tán v a n 
benne a d o h á n y a , m e g m u t a t j a azt az egyszá l p i paszu r ­
k á l ó f ogá t és nevet. 

— N e v i c s o r o g j , te S z á z r á n c z R i b é k , k ö n y ö r g ö k 
n é k i , me r t az ö k l ö m ö t be letemetem a b b a ja setét k r u m ­
p l i ve rmedbe , ak i t s z á j n a k has í to t t v a s a l a t l a n á b r á z a -
t o d b a a g o n d v i s e l ő termiszet . 

— S i e m ü s s e n ' s j a b e s s e r w i s s e n w o Buda ist, 
n y i h o g j a a v a s o r r ú b á b a , S i c s e i n ' s j a s e 1 b e r e i n 
u n g á r ! 

— N i k t zo l khe B u d a vó i sz t p r e z i d i u m , o rd í tok 
sze l í den , s z o n d e r n vó iszt s tá je ramt , k a b i n é t desz mi ­
n i sz té r i um fon i nne resz , te k á r t y a v e t ő s á r k á n y ! 

V é g r e megér te t t , Ide je is vót , mer t a m ó k u s n i l us i 
l óvá növekede t t m á n b e n n e m . 

T i z esz tendőve l i f jod tam m e g , h o g y m e g e n k i lép­
t e m a n i p s i g közzé . E g y h o s s z ú k a n a p é n h á r o m ember 
p ihen t , A p i h e n é s ü k r ő l i s m e r t e m rá , h o g y m i n d i g a z 
m a g y a r o k vó tak . A z e g y i k m e g t a g a d t a a m e g g y ő z ő d é s i t , 
f ö l t ápászkodo t t és a n y a k a m b a jesett, 

— S e r v u s B é r e z i ! C s a k t i ged v á r t u n k ! 
A z E l e k bács i vót , 
— M i a m é n k ü t c s i n y á n a k itt u r a m b á t y á m é k ? 

k é r d e m 

— F o g y u n k , ö c s é m . 
C s a k h o g y megvó t a k o m p á n i a , M e l l é j ö k m o z o g ­

tam s két p á r r a o s z o l v a , tö töt tünk m e g két k a n a p é t . A 
S z e l l ő m m e l jó l n e m tud tak l a k n i . K i is ké rdez tek tűl le 
m i n d e n hazaj i u s á g o t . A m m e g m e g is s ú g t a n e k i k m i n d . 

M i n t h a g y e n e r á l i s o k lő t tünk v ó n a , u g y l i pköd tek 
el me l l e t t ünk a z o k a lebegő g o m b ó e z o k . A z a bób i tás 
olt a K o c s i l d ö z v e g y e . C s a k az a h u s z mi l l ió ja, a k i v a n . 
k e r e k e b b m a g á n á l . H ó n a p hémuta t ta ton i néki je ú r i s zö -
méjemet. H a d d ismer jen eezczer va lak i t , a k i többet 
t ud kőt ten i , m in t ak i t ö r ö k ö l n i tudot t ü s h o g y a h o l a 
b a n k , aki t én t ű n n é k a d n i az a p r ó p i z ibü l , az á n g l i u s 
b a n k c s a k h i t v á n y f a p a d k a . L e g y i n t e t t e m is feléje o a n 
tüzeset , h o g y egy font t öpö r t yű t ezzel az e g y k a c s é n t á -
s o m m a l is k i o l vasz to t t am be lü l ié . 

A B i z s m a r k íiját is m e g m u t a t t á k . A s z o n g y á k , az 
ap ja rös te l l é ln i a h i r te len kapo t t n a g y v a g y ón jáva l , hát 
a hját l aka t ja jól. A s z o k a t l a n jó i lettül m e g felpuffadt 



a g y e r e k . A s o k g ö l ö d í n y m á j fölvetette. D e c s a k azé r 
m é g i s tetszett n é k ö m a fiók-bizsmark, me r azt l á t t am 
belü l ié , h o g y k e d v e z ő k ö r n y ü l m é n v e k között m é g i s v á l -
l i k k u t y á b u l s z a l o n n a . 

M i k o r v a c s o r á n y i m ö n t ü n k , én a l k o t t a m őszve i a 
spa izczédu lá t . D e há t m a r i e n b á d i k o n y h á b u l jó v a c s o r á t 
s z e r k e s z t e n i ! . . . K ö n y n y e b b m e g t a n ú n i a n ime t u g a t á s t . 
M i k o r s i l a b i z á l o m a s o k m o s l é k o t , l á t o m h o g y az a 
p r o f e s z s z o r k e r n y e l ott v a k a r ó d z i k , a h u n n i n c s m e g f ü -
sü l ve . 

— H é ! F l ó r i á n ! H a b é n sz i f i l l á i k t h e m o r r o i d e n ? 
E r r e f ö l u g r i k a n imet , a sza lvé tá já t m e g l ó b á l j a és 

a s z o n g y a : 
— I c h we isz n icht . W i l l m a i in d e r K ü c h e n a c h -

f r a g e n . 
E z z e l k i r o h a n t . 
U t á n n a v á g t a m a tányér t . E l é g vó t a p i n c z é d b ő l 

M a r i e n b á d . A k o n y h á d r a n e m v a g y o k ehes . N y o m b a el 
a k a r t a m m e n n i . C s a k azza l ta r tóz ta t tak v i s s z a E l e k b á ­
cs iék , h o g y h á t i g y v i l ág csú f já ra c s a k n e m h a g y o m el 
üket . E z m e g f o g t a a termiszetemet . 

N o , h a u g y ! H á t h a szeljék az a c s ö n d e s ! 

HEATRALIA. 
A . A nemzet i színház megnyi l ik-e 

vaijon a k i t ű z ö t t nap ra ? 
B . Az igaz. Azt hiszem a h á z nem 

épül föl. 
A.. A h á z csak fölépül, de fölépül­

nek-e a k k o r r a a vendégszereplő miivészek. 
* 

T a m á s i é s B 1 a h á n é azé r t nem 
mennek á t a nemzeti sz ínházhoz, mer t 
a nemze t i sz ínháznál jobban látják bizto­
sí tva a — kényelmökel 

A nemketi s z í n h á z n á l az uj darabokat ezu tán 
mindig oly gyorsan készülnek be tanuln i , bogy az illető í rónak 
ötvenéves iiróí j ub i l euma a lka lmával okvet lenül színre kerülhessen, 
• az ünnepély diszét az is lehe tő leg emelje. 

Exoticornil haccliinat isátoricologia. 

© u o s s z u n e v ü t u d o m á n y s z ó r ó i - s z ó r a az t je lent i , h o g y : 
kü l fö ld i m a d a r a k m e g h o n o s í t á s á n a k t u d o m á n y a . « A 

tá rsu la t , me l y e t u d o m á n y g y a k o r l a t i f o g a n a t o s í t á ­
s á r a a m i n a p m e g a l a k u l t , tek intet te l a z o n s a j n o s k ö ­
r ü l m é n y r e , h o g y h a z á n k b a n m é g i g e n kevés a »jó 
m a d á r « , a k Al fö ldről s z á n d é k o z i k P y éneket i m p o r t á l n i . 

E d icsére tes m u n k á l k o d á s á t m á r m e g is kezd te 
és , m in t ha l l j uk , a köve tkező jó m a d a r a k m á r át v a n n a k 
h o z z á n k ü l te t ve : 

A szédelgő seregély. (Ha rpax, suindlnns). H a z á j a a 
bécs i R i n g m o c s a r a i b a n , h o n n a n soka t v á n d o r o l , k ü l ö ­
n ö s e n ke le t re . A döglö t t vá l l a l a tok s z a g á t mér t f ö l dek re 
m e g é r z i s o d a s e r e g l i k . S z a b a d á l l a p o t b a n pe rczen te ­
ke t fal és p r i o r i t á s o k a t toj ik, me lybő l a z o n b a n s o h a s e m 
ke l k i a d i v i d e n d a , p e d i g kö l t en i n a g y o n s o k a t kö l t . 
L e g j o b b , h a k a l i t k á b a zá r ják , t ö b b n y i r e h o z z á is v a n 
m á r s z o k v a . K ü l ö n b e n v e s z e k v ő , l á r m á s m a d á r , r a g a ­
doz , lop, r u g d a l ó z i k , g ö r b e o r r á v a l m i n d e n b e n ko to r 
és k i á l l h a t a t l a n . 

A firka kakuk. (Plagius cuculiformis.) K é t s z í n ű 
élhete t len m a d á r , a P a r n a s s u s k ö r n y é k é r ő l s z a k a d t hoz ­
z á n k . A k ö z ö n s é g e s k a k u k t ó l a b b a n k ü l ö n b ö z i k , h o g y 
in ig emez sa já t to jásai t r a k j a m á s m a d á r f észkébe , a d ­
d i g ő a m á s é t h o r d j a a m a g á é b a . M a g a c s a k ezt az egy 
szót tud ja k i a b á l n i : » k a k u k \ k a k u k c , de evvel a füle­
m ü l é t is t u l l á r m á z z a . T o l l a az í r á s r a n e m a l k a l m a s , 
c s a k a l e í r á s r a ; r e n d e s e n rézto l l . A f o g s á g o t jól k iá l l j a , 
k ü l ö n ö s e n V á e z o n t ö b b s z ö r m e g p r ó b á l t á k félévig is 
f o g v a t a r t an i . 

A germán bagoly. (Professus germanicus.) K i s fejű, 
n a g y ve le jü , ó k u l á r é f o r m a s z e m ű , t o r z o n b o r z , s z e n y e s 
s z i n ü , m o l y o s to l lú , n a p p a l ügye t l en , éjjel v i r r a s z t ó , ege­
ret és b o g a r a k a t m e g e v ő m a d á r . N é m e t o r s z á g b ó l k e r ü l 
h o z z á n k , és itt i g e n e l s z a p o r o d i k . R e n d e s e n a k a t h e d -
r á k k u c z k ó i b a n szeret i m a g á t m e g h ú z n i és o n n a n n e m 
lehet többé k i pusz t í t an i . V e d l e n i m i n d i g ved l i k , tojni is 
toj ik, de n e m kö l t s o h a . S z á r a z természete f o l y t án c s a k 
s z á r a z o n él m e g ; v i zén c s a k a k k o r , h a az m á r j ég , me ly ­
nek h á t á n sz in tén m e g é l . 

A vizi vezetény. (Aquanus jiluhins Lindleyi.) A 
T h e m z e s z e n n y e s e b b része iben h o n o s . N á l u n k c s a k 
2—3 év ig á l l ja k i , ezen idő alat t m e g h í z i k , a z t á n o d á b b 
ál l . C s ő r e és l á b a i g e n h o s s z ú , t o l l aza ta v ö r h e n y e s , 
s z a v a egy vonta to t t » i i i i jesz«. A n é p b e n n é h a az a b a b o n a 
él, h o g y ez a m a d á r a vizet vezet i , a m i n e m i g a z , mert 
épen e l l enkező leg a viz vezet i ezen m a d a r a t , t. i. czél-
hoz . M i e l ő t t o d á b b á l l , r e n d e s e n e g y tojást h a g y h á t r a 
s ebből egy m á s i k jó m a d á r , m e l y m i n d i g vele jár , a 

nagycsórü pörlöncz. (Injurius advocativus) pör -
pa tva r t szoko t t k i k ö l ' e n i . 

E z e n j ó m a d a r a k o n k i vü l m é g l egköze lebb a köve t ­
kezőke t fogja ide te lepí teni az exo t i co rn i t hacc l ima t i sa -
t o r i co log i cus t á rsu la t : 

Az orrszarvú madarat, (Etndorius naso, Tisza), 
me ly a r e n d ő r i o r r k a p á s o k n á l lesz f ö l h a s z n á l h a t ó ; 

a szineskés bibiczet (chibicius ferblinius), me ly az 
i smere tes i smere t l en f e r b l i - k o m p á n i á k k i b i cze inek faját 
nemes i t he t i ; 

a tiszaháti libácskák (libmcula Tibimina), me l y a 
n á l u n k h o n o s d u n a h á t i g u n á r r a l (gunarius Danulnanus) 
p á r o s í t v a i g e n szép s ü l t cs ibéket e r e d m é n y e z h e t ; v é g r e 

a penegi dalabajt (scandifex lyrhidnus), me l y ­
nek kö l t eménye ibő l Íz letes rán to t t aka t lehet kész í ten i . 

R e m é l j ü k , h o g y a de rék exo t icoe tcae tera t á r s u ­
lat haza f i as igyekeze te k á r b a n e m vész s a h a z á t miné l 
ü d v ö s e b b m a d a r o l o g i a i v í v m á n y o k k a l fog ja g a z d a g í t a n i . 
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3? illetlen. g o i r L l D o k i -

Mok r.ö előtt akkor kezd valaki érdekes lenni, midőn azon 
valakit lr.it voltakép semmi olyas nem érdekli, a minői. 

* 
A spleen igen veszedelmes sport, a bánatpénz többnyire 

egy golyó. — 
* 

Ma a közvélemény tolmácsoló] a hírlapok. Anno egyben a 
juratusok voltak, suszterinas-sereg garni unggal. A journalisti-
kának is vannak gaminjai, csakhogy mig régente az ily pótköz-
véleményt poftével és más természetbéli adományokkal fizették, 
ma simogatják és országos botrányokat provokáltatnak velők. 

* 
Az adó kiüríti a kis zsebeket és megtölti a nagyokat, 

# 

Munka után édes a pihenés, szokta mondani X. miniszteri 
tanácsos — ebédután. 

Besze János poéta albumába. 
Nálad »a sok vers kész, az a baj csak hogy kiadód nincs,« 
Bajban gyógyszer kell, végy be s ugy add ki magad' 

"V^icLéicii troixxloita.. 
P a r a s z t regulák a h á z a s s á g r ó l é g i j e g y e k k e i . 

T 

J a n u á r b a n a ki házasodni megyén, 
K o s jegyéhez birka türelme is legyen. 

X 
F e b r u á r b a n vévén nyakadba a jármot, 
B i k a jegy gyei tartsál szarvakra is számot. 

D 
M a r c z i u s b a n nem jó házasságra lépni, 
K e 11 ö s alatt férjét a nö összevéti. 

Á p r i l i s b a n r á kjegy sokat bolonddá tesz, 
A ki házasodik, maga is azzá lesz. 

Q 
0 r o s z 1 á n yjegy alatt köszönt be a m á j u 8 
Leginkább a r s z l á n n a 1 van ilyenkor cázus. 

tlp 

J ú n i u s , a £ z ü /jegy, s szüzesség havában, 

Hagyjuk a lányokai örökös pártában. 

J ú l i u s hónapnak égi jegye m é r t é k ; 

A jó menyecskéket e hóban nem mérték. 

A u g u s z t u s jegyéül s k o r p i ó van adva : 

Ne vedd az asszonyt e hóban a nyakadba! 

S z e p t e m b e r havában a n y i l a s jegy látszik, 

S a ki házasodik, nyugalmával játszik. 

A Ü G U S T U S 15. 1875. 

EV 

0 k t ó b e r b e n a ki lakadalniat lakot t : 

B a k jegy alatt lőtte a legnagyobb bakot. 

N o v Ü m b e r hónapnak jegye a v i z ö n t ő : 
No csak eredj nősülj, de nyakon is önt ő ! 

X 
D e c z e m b e r b e n jegyül tudván a h a l a k a t, 
Ugy házasodj : inkább akaszd fel magadat! 

O 8 O D A B O Gl- A R V K . 

Népdalok idegen lében. 

Betyá r vol t az ö reg a p á m . . . 
» B e t y á r AVAR mein Ae l t e rva t e r , 
»Ein B e t y á r mein selger V a t e r . 
»Wie auf dieser schoflen Érden 
»Konnt iche j e I ionetter werden Y 

Kruciflx was d o n n e r w e t t e r , 
R a u b t und mord ' t i m dorfe unser ? 
Gan.: vergebens den H a i d u k e n 
Naeh dem Preis die F i n g e r jucken . 

Debreczenbe kéne menni. 

II faut al ler á Debrec ine , 
Pou r ache te r un coq ^de-Ohine , 
Gardes cocher a, la vo i tu re 
Que t u ne perdes no t r e c a p t u r e . 

C s a j á g h jun . 18. 1876 
Igen t i sz te l t Orvos Ú r ! 

N. S á n d o r n ő be tegnek , ezen leánytól legyen szives szá­
m á r a . Fej zuggás ; mégis emész te te nemmén : a hasa nagy szoru­
lásban vagyon mely ido a la t t ezen n y a v a l y a ra j t a esett a' has 
szorulásban is sokat szenved. 

Nagyon t isztelője Tek in te t e s u rnák . 
N. S á n d o r. 

A SZERKESZTŐ POSTÁJA. 
Csorna. A r r a a képre okve t len szükség van. Elé lehet azt 

I t e r e m t e n i csak aka rn i kell Vár juk . — Takács. Egye lő re legjobb I 
I a k a r a t t a l sem szolgá lha tunk. — 1{. B. Nem elég v i lágos a tréfa. 

A szójáték éle hova vág Y — l'liilo aggancsár. Mulatságos csak 
hogy a po in t i rozás t óha j to t tuk volna élesebbnek. Majd seg í tünk 
ra j ta . — Ifj. L—y Károly. Hagy jon ön béké t annak a sajó szent-
péter i r ek to rnak . A beküldöt tbol í télve kü lönb poéta az, sok ha-
sábszámra csicsergő fővárosi fiatal géniénél . »Sz re lmi ömlengései­
hez : pedig a »felsőségnek« semmi köze. — Sopron. -Megkaptuk, 
de nem elünk vele. — [ j I'est. A híres szunyogfészekbol kü lönb 
csípések t e l he tnének ki. — Nadrágul a. S z ö r n y ű s é g ! Igy m é g a 
»Mátyás Deák* sem ir. Egyéb i r án t sajnáljuk, hogy a közlés ál tal 
ön t I. védhe te t l en boldoggá« nem tehet jük . — K. S. P ipa szó 
mellet t megjárja , de p a l á m et publice ? Hova gondol Y H á t ha 
más is telnék. — Sz. Péter. Ön az t kérdi , vannak-e a basák h á r e ­
mében egyéb v i rágszá lak a basarózsákná l ? T u d o m is én. — 
Szolnok. A halál végső perczében kezet fogni, — nagy é rdem. 

: — Deficzit. Nem jó , m á r t. i. sem a vers se a deíiczit — Dongó. 
Ez m á r nem a m i dolgunk, hanem a policzájé.— Yál'Z. Bajos ezt az 

• ügye t humor i s t ikusan t r a k t á l n i . — DagobeH. Valde bene ; ké-
I r ö n k többet is, —x—4. I ly apróságga l nem b íbe lődhe tünk . — Hic 

hoc. Maro th i szer in t , ha az ember d iákverse t a k a r i rni , okvetlen 
szükség, hogy tudjon diákul . — Győr. Majd ha megszólal . 

B O R S S Z E M J A N K Ó. 

Felelős szerkesztő : CSICMERI IlOltS Ferencziek - tere 7. sz. 
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h i e i d z t s s e e : 

Angol patent kerti-fecskendők 
bécí 

bizonyult nem 
ban, va'jy fgy 
lepő távolsáur 
üvegháza', ball, 

írlat n kitűnőknek 
mely-' < eső alakjá-

) erős sugárban meg­
szöktetvén a vizet, 

kertekben, sőt tűz­
veszély al almával előnynyel hasz­
nálhatók. 

Kisebbek frt 10 81), nagyobbar 
frt 14.—, nagyok és egész nagyok 
frt 17.— és . 'l,— darabja. 
DdTTAn^Al vál lba függeszt -heto szi var-tarak *3HI 

a szi>arkészlet elhelyezésére út­
közben es kirándulásoknál, sárga 
erős sima tehénbőrből 25, 50 és 

75 darabnak, frt 3.30. 4.50, 6.30. 
Pai-isi ü v e g l égy fogú-bor i l ék^ Pans i 

minta s-érint készült igen leleményes uj őnini i 
ködö k é s z ü l é k i. legyek nagy mennyiségű, nem 
undori'n, biztos fogásához. Darabja ntasitás«al 60 kr., 
Csomagolás 25 kr. 

Francz ia s z ínház i Iai<-so mii i t lavcső , 
színházban, mint kirándulások uál, eg útközben egy 
iránt előnynyel hasznáiimtó, mivel változhat, három 
üveglcncseve! van ellátva, közel fekvő, távolabb, és 
legnagyobb távolságokra. Darabja váll- <^g 
szíjjal ellátott tokban 2fi forint. 

.T I g e n J u t á n y o s h á r o m k ivo -•inlll evrjres tavesö darabja (i trt •>0 kj:ij»'zá'-. 
&g??~ íorry én társa l o n d o n i 

filtTfitir.ilIIzöja a legtökéletesebb szer­
szám, bármely dugaszt, ha meg oly erősen 
van is beszorítva, könynyüseggrl az üvegből 
kivenni. Darabja utasítással frt 1.90. , 

l iarosrop , uj találm;inyu. az időjárást] 
' lőre biztosan jósló, egyszer-mind h é v m é -
• ovcl is ellátott legmérö (barométer). 
Ja i ib ja frt 1.85. 

KERTÉSZ és EISERT 
Budapesten, Dorottya-utcza 2. 

rttlttlí meghizisok g/ufi tinUle. Kitacriti árjegyzékek bérmentre. 

1 

B r i t a n n i a e z ü s t 
az egyetlen érez, me'y, 

mint az ezüst mindig fehér marad, 
s az Ang lországban majd minden előkelő háztartásban található, mert 
oly jó mint az ezüst és az á a majdnem huszadrésze a való.ii ezüst­
nek. A valódi angol Britannia-ezüst következő áron kapható 

B R E S S J L J E R M . 
a n g o l e'rczáruk r a k t á r á b a n 

Bécsben, Stadt , S c h o t t e n g a s s e Nr. 9 . 
Kávéskanál , 1 db 10, 15, 20, 

25, 8 0 , 40, 45 kr. — '/, tuczat 
belőle 60, 80 kr., 1, 1.20, 1.50, 
2, 2.50, 3 frt. 

Evőkanál, l db 30, 35, 4>, 45, 
60, 60 kr. — »/, tuczat belőle 2, 
2.50, 3, 3.50, 4, 4.50 5 frt. 

Kés és villa, i pár osak 30 
kr. (ezüst nyél). — '/j uczat 
belőle r s a k 4 frt. 

Theaszüró, 80, 40, 50, 6 >, RO 
kr., 1 frt, nyéllel vagy a nélkül. 

Evőeszköz-pal ló , «/, tuczat 
esak I frt 0 kr. 

Tojástartó, •/, tuczat 2 frt. 
Asstalkeiidö-kapoos, ' , tu­

czat 2 frt 50 kr. 
lborshlntö, fiO, so kr, 1,1 20frt. 
1 ozukorhintő. 80, 90 kr, 1 frt. 
1 Kézigyertyatartó, 60.80, kr. 

1, 1.50 trt. 

Gyertyatartók, finomak, nagy, 
pár 3. 3.50, 4, 4.50, 5, 6 frt. 

GyümölcsevőeszkőZj ' / itacEat 
3 frt 50 kr. 

Gyermekkanál, '/• tuczat 1.50, 
r, 2 trt 50 kr. 

Tejmerőkanál, 1 db 60, 80 kr . , 
1 .20, 1.50 frt 

Levesmerőkanál, 1 db 1.20, 
1.50, 1.80, 2, 2.50, 3 frt. 

Kereszt Krisztussal , valódi-
lag aranyoz tt 1 db 12, 15, 18 
és 20 fr t 

Tálozák, 1 db 8" 90 kr., 10" 1 
frt 20 kr., 12" 1 frt 50 kr., 14" 
2 frt, 16" 2 frt 50 kr., 18" 3 frt, 
20" 3 frt S0 kr. (kerek, tojásdad 
vagy négyszögű). 

Thea-service, 2 iszemélyre 15 
frt, 4 személy e 18 frt, 6 sze 
mélyre 21 frt," 8 személyre 26 frt. 

Minden képzelhető' czikkek bámulatos olcsó áron. 
Vidéki megrendelések e czim alatt kéretuek : 

M a B r e s s l e r , 
englische Metallwaaren - Niederlage, 

W i e n , Stadt , S c h o t t e n g a s s e Nr. 9 . 
Vidéki rendelések postaforduliával utánvét mellett eszközöltetnek. 

Ha valaki óhajtaná, darabszámra is uiegkiildetnek, hogy e 
czikkel kitünö" voltáról előbb meggyőződhessenek. 829 

•jBj>> 100 frtnyi vásárlásnál 10 százalék árengedmény. "t)sj 

H ö l g y -
divat-üzlet 

W i l h . Beck, 
WIEN, 

Stadt, Freiung, Ecke der 
Strauchgasse Nr. 1, 

ajánlja a 1< gjobb gyártmányok biz­
tosi ása mellett a következő alább 
jegyzett czikkeket ezen egvség> s 

árért 799 913 

27 írért 
bé-si rőf- vagy daraben kint. 

Buhakelmék 
Mohair vagy Lu-tres, vörös skót 

gyapotszövetek, Barége örenadin, 
EcriiB, Lenos, rőfe . 2 7 kr. 

Mosóruhák. 
Perkál.ruha-piquet, fehér és t á r . 

fa, Jaconar, batiszt, sima és nyo­
mott Moll- és batiszt-Clair, török 
etető- , i * e . . . . 2 7 kr. 

Vászon és folyó-árnk. 
Vászonszövet A / t széles 40 rő , 

darabja 10 frt 80 kr., bőrvászon 
V, széles, 30 rőf, darabja 8 .rt 
10 kr. , Wrvá-zon */t széles, 
,őfe 2 7 kr. 
Chiffon, damastgradl, atlasgradl 
nanking */t széles, vörös, fehér 
és sárga, kanuva z 4/« széles, ké­
szítőien, rózsa é- Hla, damaszt-
és •/.wilch-vászo : törülközik, da 
maszt asztalkendők, vászo i z eb-
kendők, fehérek, zs norozot' bar. 
rhent, kék, barna és festett, háló-, 
Moll- és csipke függönyök , «/ 4 

széles; futó-szőnyeg k, tor. akel­
mék és oroszvásznak fiúgy. rmekek 
öltözetére, matrácz- és butorgradl, 
Rouge- és tarka eziezfüggönyök, 
rőfe 2 7 kr. 
Selyem- és bársonyszalagok. 

Faille vagy Nublesse, selyem 
minden sima legdívat sabb szí­
nekben, szinté i szines hátrészszel, 
öt ujjnyi szél s . . . 2 7 kr. 
2 ujjnyi széles, 2 bécsi rőf 2 7 kr. 

Mustrák 
és á r j e g y z é k e k k í v á ­
natra , minden postabér 

nélkül , i n g y e n . 

! Villáiuháritókai! 
a legmegbizhatóbbakat és 
legtartósabbakat, ugyszínte 
t emplom kereszteket és laka­
tos -á ruka t készí t ju tányosán 

sok év ó ta 

Tagleiclit Károly, 
cs. k. udv. lakatos 

Leopoldstadt, Czerningasse 
Nr. 6 . Wien. 

| K E R T É S Z É s E I S E R T f 
0 B u d a p e s t e n , l>»rottya-ntcza 2. s z i n h a z f é r i s z e g l e t , 5 
<ft a t- c z . k ö z ö n s é g fisy«lmébn a j a n l j A l t a z • 

e g y e d ü l n á l u k l é t e z ő $) 

1 D. Févre fele síibiz Imán kcszitíséliez majránzobak ItíalLalmasabb I 

Q v a l ó d pansi sz im-űszteemei : 
gyári főraktárát Magyarornág riitirt. 

A gx ikviz , mint kellemesen üditő, egészséges, 
számos esetekben orvosilag rendelt ital, maris 
általános használatba jött . 

K é s z ü l é k e i n k fo előnye a z , ho.-y kö 
vetve a minden egyes darabhoz m e l l é k e l t uta­
s í tá s t , bftrki képen k i t ü n ö , m i n d i g 
fritt, a gvarilag készültnél t i s z tább és <»1-
csobb s z i k v i z e t k é s z í t e n i , azonkívül pe­
dig pezsgoboi*, m a l n a v i z , l i inonáUé s 
egyéb frissitfi italok előállításához is alkalmasak. 

A k é s z ü l é k e k Arai : 
2 4 6 8 IC messzeiyes 

darabja frt 8.— 10.— 12.— 14.50 17.— 
D*2gT K i t ü n ö m i n ő s é g ű szerek 1 font 
aei<l ÍRN tartaricnm es 1' 4f'ont szikéleget t i r ta lmaió 
••*.>••• gokban. csomagonkint 2 frttal s/.ámittatiiak. 
IDffiír Irí'tslM'li megb izAsok utánvét mellett 
gyorsan eszkö/.öltetnek, ládácska és csomagolási 

,ga szerint 50—75 kr. 
fgjfjrr Egyúttal ajánljuk üerlin ée Angolhon legjobb gyáraiból származó, 

a t i s z t á t l anságá iná l fogva e g é s z s é g t e l e n Ivóvizet t i s z t í t ó 
és j a v í t ó 

gfvizsziirő készülékeinket, 

;pp nag 

ivek 2 frt 50 krtól 35 frtig tartatnak készletben. Ezeknek rajzon 
kai ellátott kimerítő árjegyzőével szivesen sznlrilntMc, 

• 

Épen most jelent meg 

az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában 
Budapesten, barátok tere, Athenaeum-épület) s általa min­

den hiteles könyvárusnál kapható : 

A bizonyítás elmélete 
a polgár i peres eljárásban, tekinte t te l a jogfejlődésre és j 

a különböző törvényhozásokra. 

A m. tud, akadémia által a Sztrokay-díjjal koszo­
rúzot t pá lyamunka. 

I r t a E L I N S E K Y I M R E . 

Hit . ügyvéd, a pesti kir. i télő-tábla pótbirája, a jog tudo­
mányi , á l lamvizsgálat i és az ügyvéd-vizsgáló-bizottságok í 

tagja. — 8-r 592 lap. Ára 4 frt 50 kr . 

E munka becse felől legrészrehaj la t lanabb bizony­
ságot szolgál ta t a magyar tudományos akadémia azon j 
bizot t ságának jelentése, mely e mü bí rá la táva l meg! 
volt bízva. 

»A munka szerzője — mond a b í rá la t — oly 
monográfiával gazdagí to t ta jog tudományunka t , mely ma­
radandó ér tékű forrásul szolgáland azoknak, kik a bizo-
nyitási elmélet beha tó tanulmányozására ú t m u t a t á s t ke­
resnek. Már maga a munka felosztása bizonyítja, hogyj 
szerző a t á rgya t , melyről ir, teljesen uralja, hogy beható ] 
t a n u l m á n y a eredményét az elmélet és gyakor la t egyanánt [ 
jogosul t igényeinek megfelelőleg képes rendezni.« 

Á t t é rve azu tán a jelentés a mü részletes ismer­
tetésére, így folytatja b í r á l a t á t : 

»Mindezt szerző oly alapossággal, oly ki tűnő rész­
letezéssel teszi, mikép azon kedvező véleményt, me lye t ' 
részére m á r a bevezetés biztosit , lényegesen igazolja. 
Nincs a bizonyítási t annak oly fontos vagy oly vitás 
kérdése, melyet szerző ér intet lenül hagyna , nincs a bi­
zonyítási el járásnak in tézménye, melyet eredetében, je ­
lentőségében és fejlődésében meg s a ismertetne.« 

http://iltTfitir.il


f f 

Nem költött vége iadás! 
Az üzlet feloszlatása miatt aagy végeladás* történik a legjobb és 

érték 2 harmadára alább szállitvák. Mula tvánul szolgáljon a kö­
vetkező kivonat a nagy árjegyzékből, mely kívánatra ingyen meg­
küldetik. L o s z á l l i t o t t á r a k : 

előbb m w előbb most 
6 kávés kanál 3.50, 1.4(». 1 ezuk'.r-zelencze 12.—, 7.—. 
6 evőkanál í f l i , Hlw. 1 irósvajsz>-lencze 5.—, 1.80. 
r, asztal; kes 8 r> •, 2.7o. : theas.ürő —.80, - . 3 0 . 
6 asztali villa 8.f> , 2-7''. i par gyertyatartó i 3.—. 
1 levésnie ő kanál s.—, 2.3 . 1 ezukorfogó 2.50, 1.—. 
1 tejmerő kanál sio, 1.5 . 1 eczet- és olajtartc élffob 4-- 8 frt. 

darab kés 
K ü l ö n ö s e n figyelembe v e e n d ő 

i; , villa í SSinl e 2 4 d a r a " ö s s z e s e n e l e g á - i s 
t; „ ev-kanál ' t e k b a n 2 4 frt h e l y e t t c í a h 9 ft 6 0 r r. 
0 „ kávéskanál 
U g y a n a z Bri tannia-ezüstből mind a 2 4 dara') 

e l egáns tokban 6 frt 5 0 kr. 
Pompa* tílezák, ítávé-, thea-ka nák. ' hea-service, asztali állva 

nyok. kargve tvatartók. ezukorhintők tojás art k. tojásgsrnitorak. 
fugpiszkalótartók, eczet- ts olajtartók, eznkorfogók. asztalkendő 
csatok stb 

A t cz. közönség felkére ik , miszflrin' minden neműből egy 
darabot próbául rendeljen, hrtíy a czikkek szépségéről és minőségé­
ről meggvőződjék és e p óbamegrendel «ek bizonyára mindenkit 
nagyobb bevásárlási.a fognak indítani. 

Külmegrendelések vagy utánvét vagy az össze? <lőleges bekül­
dése mel'.ett azonnal és lelkiisme'ttesen teljesíttetnek. — Levelek 
és meg-endelé-ek e czim alatt ké rtnek : 

E. PREIS, W i e n , Rothenthurmstrasse 16. 
(oach-t dem Mirafcelkel'e ) I5R4 TAS 

B á m u l a t o s o l e s o ! ! 
jó és tartós áruért j ó t á l l á s b iz tos í t tat ik , 

SCHÜLHOF ADOLF 
Budapest, országút, Károly 

kaszárnya, 24-ik szám. 
n a g y s z e r ű 

c z i p ö - g y íi t á b a n 
Holg-yeknolt. 

ComodczipÖ rínom eberlasting vagy bőrből . 
ComodczipÖ sarkkal, elegáns disziréssel, legtin. 
Eber las t ing e z u g o s topán 6 1 magas szárral , 

legfinomabb faj . . . . . 
Finom bör CZUgOS topán 6 ' magas szarral , erős 

dupla ta lppal 
Uralt uak. 

ComodczipÖ riiiom bőrből 
Zergebör topán lakkorrai 
Külföldi borjubör (vixos) vagy legfinomabb 

coagrinbőr topán erós dupla talppal 
Csizmák finom borjú- v. chagrin bőrből, csattal . 
JLeányok, fiuk és gyermekek számára legdúsabb válasz 

tékban 1 frt 50 kr tó l 3 frtig. 
Vidéki megrendelések u tánvété i mellet t gyor 
san és pontosan eszközöltetnek. 834 964 

frt 
1.20. 
2 . — . 

3 . 8 0 . 

4 . — . 

t . 3 0 . 
4 . 8 9 . 

5 . — . 
1 2 — . 

v'g A. h i v a t á s é s e l e t m o c í m e g z a v a r á s a n é l k ü l . 

3 lönlt vagy kezdetleges nítos SSbSpSÍ 
í§* iasonszenvi gyógymód szerint fényes sikerrel gyógyit 

Dr. E m e z t L . 
•Î  Pesten, két sas-uteza 24. szám, II. emelet, bemene 
® a lépcsőn. 
Ú Rendelési idő d. e. 10-től 12-ig, d. n. 
ü 1-5 óráig. 
Á E betegségek gyakran a végből, bogy azonnali ered-
V mény éressék el, » legkönnyelmübb módon nagy adag | 
jj jód és kénesővei kezeltetnek. Az igy gyógyultak f 
M azonban a legborzasztóbb utóbajoktól t ámad ta tnak | 
j meg annyira , hogy a könnyelmű gyógykezelés miat t 

M kesó vénségükig szenvednek.Ily veszélyek ellen mene- I 
T dókét nyújt a hasonszenvi gyógymód, mert nemcsak f 

M a legrégibb bajokat meggyógyítja, de ha tása oly | 
^ jótékony, hogy utóbajoktól félni nem kell. Az élet- f 
^ rend oly egyszerű, hogy mindenki tő l meg t a r t ha tó , 
^ 1 6 J V Levélüeg is eszközöltetik rendelés. 1 0 jp 

Csak egy prokk kerül! 
hogy mindenki áruim jóságáró l 

ezen meglepő olcsó árér t . 

27 k r é r t 
meggyőződjék. 

Vásznak 
1 db. 50 röf. s / 4 szélf-s vászon 13.50 
1 , 30 . v, .. lenvászon 8.10 
1 , 30 , . fonalvász. 8.10 
1 . 30 „ , . Creasvász. 8.10 

vagy bécsi rőfe kr. 
Selyem- és bársony-szalagok 
Fai'.- vagy Noblessc-*elyem minden 

-ima, legdivatosabb színekben, szí­
nes hátrészstel is. Ot ujjnyi széles, 
bécsi rőfe 27 kr. Két ujjnyi sréles 
két béc-i rőf 27 kr. 

Egy pár 
febér vagy csikói női- vagy gyer­

mek harisn. a.legjobb minőségű 27kr. 
1 pár férfinak való rövid harisnya 27 , 
1 pár harisnyakötő, széles selyem-

szalagcs.'koi I al 27 „ 

Továbbá 
Fehér damaszt törülközők, vászon 

ágyi.einfiek, nehéz futószönyegek, 
tmtorgra.il. háló és czicz-függÖnyők, 
tartós szinű perkátok, török háló-
tős-szövetek, barchett rőfe 27 kr. 

Gyapjú ruhakelmék 
*/ 4 B c é l e f t , nehéz Rips, Lustre-Diago 

nal, Tliibet, Gagiere, Harege, sima 
és csíkos, minden szinben, bécsi rőfe 
27 kr. 

^ 27 Ur. 
I egy darab 

legyező minden színben . . 27 kr 
Egy garnitúra fej- és mell-cso-

ker, bársonyszalaggal és ró­
zsákkal diszitve . . . 27 , 

1 pár kézelő gallérral . . . 27 „ 
1 fej- v. zsebkendő, tartós szinfl 27 „ 
1 vá.szon-zsebkendŐ . . . 27 , 
1 vászon asztalkendő . . 27 „ 
1 teknősbéka tüző-fésü legújabb 

divatú 27 . 
1 ritka és sürfi fésű . . . . 27 . 
1 A n got-Diadem, egészen fekete 

gyŐngygyel hímezve, a leg-
uiabb . . . . t. . . . . 21 „ 

Egy bőr pénztárcza . . 27 , 
1 kávés kanál chinaezüstből . 27 „ 

Megrendelések 
ax összes beküldése vagy utánvét mel­
lett pontosan teljesíttetnek, mustrák 

ingyen küldetnek • 
Nagyban vásárlók atengedményben 
részesülnek. Az árak minőségéért és 
valódiságáért kezesség vállaltatik. 
Nem tetsző czikkek, minden akadály 

nélkül visszavétetnek. 
Beck'g Grund-Bazar 

Wien, I . , Adlergasse 4 . 
A esimet kérjük jól eltenni és azt pon­

tosan figyelembe venni. 

EP I L E P S I E 
(nehézkórt) gyógvit levéli­
leg Dr. Killisch, kü­
lönleges orvos, Drezdában 
Wilhelmsplatz 4 . (előbb 
Berl inben '>. 

Eredmény százaknál'? 

kedvelőit 
figyelmeztetjük jó minőségű és jutányos 

vadász-fegyvereink 
d u s v á l a s z t é k á r a . 

RirJFraftvA p e r f t i N s i f t n f egyverek Irt. 6.50, 0.85, 7, 12. 
Kltcftüvti , , frt. 12, 18, i , 22, 24, Sti 

. I .e f i t iM'l ieux-feK-yv. Knb:ui<-«övel frt. 29.ÍO, 31—32. 
finomabb ilninnszk ( s u v c l 35, 40, 45 , 50—W frtig 

I^niieafíer-feíTyverek Knbancsövel frt 40, 42, 45 
fiiomabb (Inmaozkctsövel 5u, 60, 70—75 írtig. 

Papir töltényhüvelyek (Patronok) 
ai ic l ieux é s Laneaster-f'sry verek m i n d e H caliberjei-
•-re 15 forinttól kezdve, minőségük szerint 34 forintig. 

A vadászat minden egyéb kellékei. 
T ö l t ő ' k l K z ü l e t e k , fo j tások, \ a«IAsxtaskak, !.<•• 

laucl ie i ix C-s I.niiiasi,' rarlooclH-ok í s övek, lftpor-
í i i lkok fs tAink. va<IAszküi íök és je ladók, i s n l o -
rök, bo t székek . k u t y a v e z e t ő k , nyah ravalók és 
o s t o r o k . fYfjyvortokok és KA ah o k . vadcsalot: !*.Sé> 
s i , , , , , < —-kitűnő revolverek — én " m m * V J - I J U . I Í ^ J. CÍ v U I v C Ü . c x v . Mignon-
i 6 marokrevolvere ! 6.50—9 frtig. l .etai ichei ix-fé lék simák, 
7, 9, 12 m/m irt 8, 10, 12. Egyszerűen vésettek frt 12, 14, 16, 
finomabb Idállitásuak frt. 18, 24, 30. I i ö / é | t e u gy i i l ó (Lan-
easter) hatlövetű simák frt 15, 18, 22. finomabbak frt 18, ?4, 
30 früg. Szabá lyszerű hadi revo lverek 25-27 frtig. 
HK" Mindezen tárgyakról részletes rajzokkal ellátott árjegyzék­

kel szívesen S'.nlgáínak : 

K E R T É S Z és E I S E R T t S S T i 
írásbeli niecb záf J ó t á l l ; . e-zközóltetnek 

Legközelebb je lent meg és minden könyvkeres-
désben kapható a maga nemében egyetlen könyv : 

„önsegély" 
j c/.immel, a nemzőrészek minden betegségei számára 
' hű és megbízható tanácsadó. 

D r . E E N S Z T L . 
hasonszenvi orvostól . 

Ezen könyv okulást és segítséget nyújt mind­
azoknak, kik ifjabb korukban ti tkos bűnt vagy mér­
téktelen kicsapongást űztek, és ennek következtében 
beteg-es 

g y ö n g e s é g b e n 
vagy szétdúlt idegzetben szenvednek, vagy annak kö-

. zel beállásától-fenyegettetnek. 
Azok is, kik idősült bujakórban, bórbajokban, 

bujakóros köszvényben, húgycsőszükülésben szenvednek, 
vagy kiknek teste túlságos higanyadagok á l ta l gyöngit-
te te t t , teljes kigyógyulást ta lá landnak. 

Nevelők, lelkészek és á l ta lában emberbará tok , 
kik a fiatalság j a v á t szivükön hordják, jó l teszik, ha 
ezen könyv t a r t a lmáva l megismerkednek ; okulást fog­
nak belőle merí teni , miként fojtható el már csirájában 
ama szörnyű t i tkos bíín, mely a testnek legszebb tu la j ­
donságait szétrombolja és szomorú következményeivel 
az egész életet és ennek minden örömét elmérgesi t i . 

Ezen könyv, mely nagyobb vi lágosság kedveért 
boneztani ábrákka l van el látva, tőlem 1 frt. beküldése 
mellett , posta ut ján is megszerezhető. 1 5 

D r . E r n s z t L . 
hasonszenvi orvos, 

Pesten, kétsas-ntoza 24. sz. II. emelet. 9 
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